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MoZffS/ lniák kÖ2!?&ZdílsáíniIlk k Ö * í z a t o s a rányban legyenek. Mindezek-idegen bevándorlók. A parcellás bér-
inek okszerű elhelyezése és kihaszná- letek most is csak idegen bevándor-

rBD8ü. lása azon feltételek, melyek fogana- lókra szállanak. 
tositása mellett valamely gazdaság Annyi bizonyos, hogy gazdaságát 

Hazánk köztudomásúlag f o l d m i - j v a ) ó b a n g y ü m ö l c s ö z ő v é v á l i k kedvelő, tehát a n n a k kezelésével,tisz-
velő ország, őstermelő nép vagyunkj Á m d e e z e n f e U é t e ] e k k ö z t e g y e t t ában álló birtokos vagyonának l é r -
a szó legteljesebb ér te lmében: a földjaem l a M I u n k o I y a n L a m e l y h e z a k _ beadására nem igen gondol. Ellenben, 
rögével miként az egykori A n t a e u s j p o g t a n u ] á g n e s z ü k s é g ü l l ü t n é k . • é a akiknek pénzviszonyai kedvezőtlen 
életfeltételező viszonyban állunk. N e m ; m i t ] á l u n k m . g . s ? h o g y a r bilanceon á l l anak&zek vagyonuk jö-
tagadható, hogy ebben az értelemben j g a z d á k y a g y f ö l d b i r l o k o a o k v a j m i r i l _ j vedelmeztetését b izonyosaöldbér fe-
nevezetes haladás, a mezei ipar t e - ^ a d j á k m a g u k a l g a z d á s z a t i t a n u l . í jében másokra bízzák. A bérbeadásnak 
rén számottevő előrelépés történt. | m á n y o k r a _ A g a j s d i g z a l i tanintézetek eghalásoaabb rnotivuma jóformán ez 

Ezt ugy a statisztika, valamint a l - j ü r e s e n m a r a d m l n a k a földbirtokosok i szokott lenni, mert sok magyar em-
talában a közélet is eléggé igazolja. j m i a t l j h o g y h a a z o k a l a k e j 5 t í l f l s é g r e j b e r a pénzzel való bánást is nehe-
De hogy mindezekre nézve a kiván-: g a z d a l Í 8 J 5 t a é g r e k é s 2 Ü l f l k m e g n e m « l i vagy rang ján alul esőnek tartja, 
nivalók h iányában lennének, azt ve-; l ö 1 l e n é k _ Innen van azután, hogy a bér-
lem együtt jóformán senki sem ál- Nemzeti ébredésünk első éveiben beadás^még talán senkinekgpénzügyi 
h l Ja . ;Cere.s temploma nagy ü n n e p s é g e k ; v i s z o n y a l f n e n f hozla rendbe. A ta-

g l ó z z u n k gazdaságainkba h e l y e s ! s z é k h e l y e volt, mely mozgalmakhoz ! pasztalás legalább!|azl bizonyítja,'.'hogy 
arányokat.« | fényes reményteljes jövőt fűz tek .Min- jaz i lyen javadalmakat L-rhelő adósá-

Ezt mondja a gazdálkodás egyik jdenesel re lélekemő lehetett, midőn az gok bérbeadás után inkábbenőnek. De 
alapelve, de hogyan? ^ ország első tisztviselője (nádor) ezen í h iszen nem is lehet ez másk ' n t A 

A felelet rá egész";'álta!iínosság-< század első évében a georgilconi me-i felszerelés jobhára^alacsony áron megy 
b;m a következőleg formulázható : a | z ö n ekeszavát tartva barázdát szántott .! a f W l c r h e k eltávolítására,; sem 
növénytermelés, az^ál la t tenyésztés , a j A bérbeadásokon nem sok áldásjelégt-éges; a tőkeérték^ellenben a bérlő 
forgó tőke f e l s z e r e l é s e k ^ beruházá- j szokot t lenni : a magyar ember nem kezeibe juí, ki azon tetszése" szerint 
sok az illető birtoktesttel összhang-i igen bérci, a bérlők ennélfogva ren- sáfárkodik s bizonyos földbe^,fejében 

ncnZu 

T A R C Z A. 

ŐSSZEL. 

Zord őszi szél fit berken átal, 
Hntct a#*égi bolt, 
Hervadt a lomh, ninesen madárdal, 
Minden csendes^ kihűlt. 

Knzelg a tél-halálfogával, 
Az erdő sitid ja hull, 
Aranyhdászu rónaságra 
Vad pusztulás bortd. 

IO'ső idő vein, hűvös a lég, 
Köd i'7)U a mej:őt} 

Hervadt liget siratja-ncmán 
A messze költ ötöt 

A híres pataltja lejtve csörren^ 
Meghall nj szloum ? 
Kim alt idők csodás regéit 
tinttogja csendesen. 

Szegény szivem te} mennyi búba 
(lyötürtél engemet, 

) 

Miccl szerett'i és reméltél 
8 ládd minden*elveszett... 

Bolyongok véled elhagyat 
Bezárlak csöndesen, 
Ne nyílj ki semmi földi szóra, 
NHcs senkim énnekem. 

Árván maradtunk- eqymagitnkra, 
Ntnes messzt már a czél, 
8 hantunk fölött nem lesz ki sirjon, 
Csupán az őszi szél... 

Epstcin Miklós. 

Hugocskáim kikurálra. 
— Asszony készülj, vendegeink jön-

nek í . . . Ronlok be nagy sebbel-lobbal a 
minap a a konyhára, éppen déli órakor. 

— Jézus Mária! hát hová gondolsz 
mosl vendégeket hozni a nyakamra. Tudod 
hogy szombat van, hogy súrolnak, meszel-
nek; ®gy kis rántott leves s a holnapi li-
bának apróléka rizskásával, annyi az egész 
ebéd. I)e Tóni, Tóni miért nem izen . . . 

— Alián! (Jól escU ijesztgetni, soha 

fsinesen szombaton rendes •bédem.) vagy 
;ugy hát csakfmásnak, nekem ki sem ' ruk-
kolnál? Pedig én nem\segithetek a dolgon, 

imert . . . mert . . . hm . . . 
í — lieszélj már! . . . 
j MerL . , . két hét múlva iít lesz Máli 
né lém a leányaival; tudod a Lotti és Fló-

; rival. 
í — Eredj te rosz csont, Így megijesz-
; teni. Azzal édes mosolygással a nyakamba 

kap szkodotl s ugy össze-vissza csókolt, 
; hogy elengedtem volna az aprólékot is rizs-
! kasával ha pusztán nekem szól. Mert tulaj-
| donképen örömében tette, gazdaasszony! jő 
í hire éoségben maradt. 
| Ebéd alatt azfán a rántott leveshez is 
íalig jutottam hozzá* annyi kérdésre kelleti 
; megfelelni. 
s 
; — Hát hogy van a keives néni? . . . 
: Mit i r? . . . Milyenek a lányok, nincsen 
j udvarlójuk ? Ugyan szólj m á r ! . . . 
( S azzal még azt is kirazia a kanalam-
; hói a feleségem, mit már kimerítettem a 
ányéromból. 

Benyúltam a kabát zsebembe s oda 
j nyújtottam a Máli néni levelel. 
| — Tessék 1 olvasd, megtudsz minden 
) belőle. 



a birtokost megilieto tuKejővedelemnek | birtok tula jdonosa; sőt az sem ritka jwarter halálhíre városunkban nem volt 
ped ig ez j d o l o g , T l ö g y v a l a m é l y bé r lő u g y a n c s a k í egészen váratlan * mennyiben a csaba-

, . , _ . , cstídi uradalmi tisztek a bankár halálcföbe-ísmeretek h ianyában ugy maganak. i , x ^ . . . , 1Jfl_ 
\ . v . tegségéról már napokkal elóbb távirati ér-

v a l a m i n t a ráü izoLlaknak is k ipótol - t e g i t é s t k a p t a k s i g y a közönség is értesült 
h a t a t l a n k á r a r a s á f á r k o d i k , a bir to- mindazonáltal a tegnap esti órákban min-
k o s n a k m e g késői b á n a t á r a . ídenütt csak a gyászesetről beszéltek. 

Eszé lyes t a k a r é k o s s á g m e g f e l e l ő i — Uj iparos. Leszenyicaki János hely-
s z a k é r t e l e m m e l t á r s u l v a , m i n d e n n e m ű b e l i l a k ° s kovács iparra engedélyt nyert. 

teljes élvezetébe jut . Hogy 
magára a birtoktestre is áldástalan 
dolog, a következőkből meg inkább 
kiderül. 

Manapság a gazdasági üzlet dol-
gában szakasztott ugy vagyunk, mint 
egyes üzletágakkal: a tartozik v a g ; 
követel üzleti momentumok itt csak 
ugy érvényesülnek, mint akármely 

bérbeadást feleslegessé tesz. A gond- — Öcsödön f. hó 9-én tüz volt* A 

más kereseti foglalkozásnál. A mezei Vaival éive: ezen tejjel mézzel folyó 
gazda üzlete ugyan, amennyiben neki Kanaánt nekünk engedte át, h o g y a n -
élő erőkkel, élő természettel v a n dolga j n a k u r a i v á i e g y ü n k , megmiveljük s 

. , , Bli < lángok Némedi Lajos házában ütött ki el-
viselés e z e n szép h a z á t , a kö l tő s z a - j h a m v a s z t v á n o t t e g y i s t á i , ó épületet. 

— Roncsolótoroklob. Vaskor János 
1641 számú házánál egy, Valkovszky György 

sok tekintetben elüt egyébb iparágak-
tól ; de azért itt is első és legfőbb fel-
szerelés a szakismeret. Ámde ez a 
bérlőknél akik rendszerint másnemű 
üzletekből lépnek át a gazdasági for-
gókat szintén a pénzforgalom mérle-
gére viszonyítja. 

Pénzforgatáshoz szokott ember a 
gazdaságot is csak olyan üzletnek te-
kinti, amelyben pénzét hasznosan el-
helyezheti s többszörösen megforgat-
hat ja . Minthogy pedig a gazdaság 
egyik életeleme, a forgótőke, a bér-
lőnek jóformán legfőbb hozományát 
kép^j-i: magas gabna árak mellek ezen 

az életfeltételek kívánalmaihoz minél 
teljesebben átidomítsunk. 

(Vége köv.) 

H Í R E K 

ezüst szőlői házánál 3 é« Brusznyiczky Mi-
hály 1756 számú házánál szintén 3 ron-
csolótoroklob megbetegedés fordult elő. 

— Gazdátlan tárgyak. A szarvasi ren-
dőrségnél mint gazdátlanok a következő 
tárgyak őriztetnek: egy esernyő egy nap-
ernyő, egy kézi kosár, egy szőrharisnya és 
egy fejre való kendő. 

— A békésmegyei járványbizottság 
napokban tartott ülésében a kolerának vár-
megyénk területén való teljes megszűntét 

— A szarvas-mezőhegyesi vasút meg-
' nyitása, mint az építési vállalat alkalma-
zottjai beszélik, körülbelül november hó j megállapította s ennek íolytán további mü-
22-én fog megtörténni. ködését megszüntette, 

— Halálozás, Königswarter Mór báró — Hírlapi kacsa. Több fővárosi és 
az urak házának tagja s az ismert bécsi vidéki lap legutóbbi száma arról hozott hirt, 
bankház feje, a csabacsüdi uradalom bir- ihogy a szarvasi evang. egyház templomát 
tokosa f. hó 14-én d. u. elhunyt. Kőnigs-jmely a bcsabai után a legnagyobb ev, temp-
warter báró 1837-ben julius 16-án szüh-Hom az országban, közelebb lefogják rom-
tett. 1860-ban atyjának Jónásnak cégtársa!bolni s helyébe egy hatalmas épületet emel-
lett. 1873-ban a Ferencz József rend csilla- nek, mely az egész országban ritkítani fogja 
lagos lovagkeresztjével tünte'ték ki. 1872 ; párját . — Megemlíthetjük hogy ezen ujdon-
óta ő vezette banküzletét, egy ideig dán I ságon épen a szarvasiak bámultak legnagyob-

a m e n n y i t ez az e lőbbi s i l ány keze lés jkonzul is volt. 1879-ben az urak házának j b a l ! A valóságnak csak az felel meg, hogy a 
me l l e t t e lőá l l i tha to t t . Ez l e r m é s z e t e s e n élethossziglani tagjává nevezték ki. 1884— >szarvasi presbiíerium utasította a gazdasági 
a g a z d a s á g á h o z n e m s o k a t é r tő tu- í 1890-ig a Bécs belvárosi kerület tartomány- j bizottságot, terjosszen be véleményes jelen-
la jdonosra kápráztató lehetett* d e ^ y ö l é s i képviseletével bizta meg. Az elhunyt ' tést arról, hogy az ujtemplomalap elegendő-e 

c s a k h a m a r kiderült , a g y e n g é b b t e rmé- j b á ™ ^ i k e V f , a I e g B " ' ^ f ' ° b e m b f e k " j m á r ^ volt vásár téren emelendő második ev. 
, nek. Két uradalma volt Magyarországon, j templom építésének megkezdéséhez. — 

sek m e g m u t a t t á k , hogy é r t e lmiség doI- k e U Ű Csehországban, egy Alsó AsztriábanJ arról hogy a régi templomunkat lerombolják 
g á b a n ez (bér lő) s e m áll sokka l m a g a - ezenkívül Bécsben 23 háza volt. Vagyona szó sem lehet. 
s a b b s z ínvona lon , m i n t m a g a a föld-| mintegy 40 millió forintot telt ki. Königs-j — Drága legelő. Folyó hó 14-én 

üzlet részükre mindenkor nagy nye-
reséggel járt, e mellett még a tulaj-
donosnak is többet adhatott, mint 

•3 
— Eredj te kiállhatatlan, duzzog az 

asszony — csak vőlegény korodban voltál 
mézes-mázos Most — tessék . . . olvassa 
el ha tetszik. Bezzeg ráuntunk ugy e ? ! 

— De kérlek, csak megebédeljek, min-
dent elmondok. 

— Persze, a feleség semmi, az ebéd 
a fó', azért a feleség is. 

t z a vendéglátás és város első felvo-
nása. Aztán jön a ház felforgatása s az er-
szeiiyem folytonos zaklattatása. 

Két hétig hirtelen ebédek és hideg 
vaosoitik, mert nem érnek rá jön Máli 
néni. 

Végre megérkezik a napja. Én kocsi-
ba ülök az asszony azonban előbb meg-
igazítja nyakkeneőmet, lelkemre köti, hogy 
a nagykendőket el ne veszítsen az ülésről 
mit a uéné 3 és leányainak küld, mert hü-
vöa nyári est. 

A gyerekeket már órakor meg-
vacsonáitatják hogy mentül előbb lefektes-
sék s békével folyhasson a beszélgetés. 

Y Jutka szolgálót [szobaleánynak lép-
toHtiük elő s az utolsó este is magyarázza 
a-, i sszony hogy melyik oldalról nyújtsa a 
taiat s ha va'gki kenyeret kér, ne a két 
ujja között, hanem kosarastól nyújtsa. 

A ház eleje kisöpörve: a konyhán 
süsterikél a pecsenyék halmaza gyümiilcs 
gúlába rakva és a feleségem ideges nyugta-
lansággal várja a "endégeket. 

Minden kocsi zörgésre felugrik. 
Végre . . . beröpülünk a nyitott kapun, 

Kisztihand!. , . s a szösske Flóri már a 
feleségem ünnepi fr izuráját összeboglyozta 

A leányok körül veszik. — Jaj be jól 
néz ki kedves néni. Majd Lotti, majd Flóri 
ezuppant a kezére és arczára felváltva. 

Csak nagy nehezen jut hozzá Máli né-
ném is egy ölelésre és egy hosszú, öreg-
asszonyos csókra. 

Egy órába telik, mig elte'nek egymás-
sal jó háromba mig eszükbe jut az álom. 

A leányok lefekszenek, a nénémet én 
is elkísérem a hálószobába. 

Ott aztán elmondja, hogy baj van a 
faluba, azért rontott olyan hirtelen vendég-
ségbe hozzánk. 

Mióta özvegy, hát két felesleges szo-
bát kiadott. Szerencsétlenségére két kato-
natisztnek. S ez a két leány azóta tisztnél 
kezdi ismerni az embert. 

— Se baj néném! hisz van kautiójuk 

\ — De nem addig van a z ! Te is vi~ 
•tágba beszélsz. Hát nekem nem volt, mikor 
Lovászi Béla első férjem elvett. Aztán ha 
Zsiga bátyánk — Isten nyugtassa meg a 
haló por iban — elválásom után rám nem 
hagy egy csapat örökséget, bizony nem tu-
dom, volna-e kautíója ennek a két leány 
nak. — 

— Szóval nem akarom katonának 
adni. Vándor czigányélet ma itt holnap ott. 

Gavallérkodni, minden józan takaré-
kosság nélkül élni urnák lenni akarva, nem 
akarva. Én háziasan neveltem őket s most 
beléjük bujt a motosz. 

Szinte belé fulladt Máli néném a nagy 
indulatba. 

— Hát ide hoztam szívességedben 
bizva hátha elfelejtik azt a két csél-csap 
tisztecskét. 

— örvendek kedves néném, raj ta le-
szünk. Aludjék nyugodtan, jó éjszakát! 

Azután múlott nap nap után. Lakóhe-
lyem nevezetességeit mind bebarangoltam 
velük. Rendeztem ki rándulást, csolnakázást, 
háziestélyt is az ifjúsággal, csakhogy elfe-
lejtsék az uniformist. És a 9-ik napon mé-
gis egyszer csak azt mondja a Lotti 
húgom : 

•Hí.' 

k. 



csendőrök 5 kocsi oiáhezigánykavaránt fog- | 
tak el, kik már napok óta a város külterüle- ; 
tén tanyáztak. A ezigányok lovaikat a ta-
nyákonszabadon eresztve körülnelül 5 hol-
don a buzavetést lelegeltették. 

— Az ovoda felügyelő bizottság a 
városi óvónői állásokra 4 pályázó közül 
egyhangúlag Kieska Berta és Hauszler Má-
r ia kisasszonyokat választatotta meg. 

— A szüret eredménye. Városunk te-
rületén ez idén tartott szüret eredménye 
2031 hektoliler bormust lett. 

— Kisegítő kórház. Az országos vö-
rös-kereszt egylet megkereste városuukat 
hogy a háború esetén 150 lábbadozó har-
ezos teljes ellátása és ápolása mellett me-
lyet a város már felajánlott, a helyiviszo-
nyokhoz képest nem lenne-e hajlandó 
10—20 sebesült és beteg barezos számára 
»kisegitŐ kórházat* berendezni? 

— B.-Szentandráson f hó 13-án i?lin-
szky István elnöklete mellett megyei kép-
viselő választás volt. Képviselővé választa-
tott Fabriezi Soma községi helyettes I-ső' 
jegyző, ; 

— Kínevezés. A kereskedelemügyi 
minister Ruzsicska György segédtisztjelöltet 
a péssi mkir. postahivatalhoz posta és tá-
vírda tisztté nevezte ki. 

— A nagy alföldi müut. melyről la-
punkban már említést tettünk a kidolgozott 
terv szerint Csongrádon és Szentesen ke-
resztül fog városunk feléjvonulni. 

— Legújabb házi ipár. Balogh Aran-
ka, ki a filigram munkák meghonosítása 
érdekében több vidéki városban sikeresen 
működött, ezen hasznos női kézimunka 
elsajátítása ezéljából ^árosunkban tanfolya-
mot nyitott A tanfolyamra való beiratko-
zást melegen ajánljuk hölgyeinknek! 

— Megyei képviselő választás. A fo-
lyó hó 13-án Gróf Bolza Géza elnöklete 

aZatt megejtett választáson 5 í szavazattal 
11 ellenében Melis György községi bíró 

álasztatott meg megyei képviselőnek. 

— Vidéki, olvasóinkat felkérjük ? z | foglak töretni, hogy megtanitsalak a pon-
esetleg mig kinem egyenlített előfizetési j tosságra. 
dijak szives beküldésére. Eqy karmazsinszínű livréevel fedett 

— Egy zsidó gyerek, azt kérdezle a é s n e m éPPen szellemes fejjel díszített test 
bölcs rabinustöl, mikor jön meg a zsidó J e l e n t egyszerre a bársony függöny-
esze mikor a németé mikor a magyaré? |mögül . 
A zsidó esze — válaszolá a rabinus — — Talán zavarom, uram; mondja a 
megjön a mikor születik ; a németé negyven | szolga — de ugy rémlett előttem, mintha 

hívtak volna. 
— Hogyan csak ugy rémlik előtted, 

te tizenhárompróbás gazember? Hiszen már 
vagy két órája rázom itt ezt a vészharan-
got. Fogadni mernék huszonöt louisval a 
te szamárfüled ellenében, hogy"már megint 
valami mosogatóleánynak a szoknyája kö-
rül forgolódtál. 

— Óh, uram, mondja a szolga meg-
botránkozva: az embernek erkölcsei is van-

éves korában a magyaré pedig a mikor 
már k/van liczitálva mindenéből. 

— Villanyvilágítás. Budapesten egy 
részvénytársaság alakult, mely feladatául 
tűzte ki, hogy különösen a nagyobb alföldi' 
városokban villanyvilágítást rendez be. E 
társaság Hótmező-Vásárhelyen ilynemű vi-
lágítás létesítésére minden előmunkálatot 
megtett s nemsokára már villany világit 
H.-M.-Vásárhelyen. E társaság megbizotíja i 
Péehy Dávid most sorba járja a nagyobb j n a k ' é n r e n d e s e n végaem e l a g y ó n ó m a t 
alföldi városokat s a következő ajánlatot ~ I g 9 z ' v i s z o n z á a m a r « a i s » fö~ 
teszi azoknak: A villanyvilágítás létesítésé- k ö t ö s ^ o n L a t ó n á l s ezen idő alatt leshet-
megkivántató 1200—1400 vilanylámpára kö- l e k Parancsomra nagy későn megje-
telező aláí rás szükséges. Az utczai világi- V n n i szíveskedsz; de mondd már most el-
tásra, 10 gyertyafény erejű vi llanylámpa, H á r t á l a megbízásomban? 
mely estétől reggelig égne, egy-egy lámpát A s z o l & a k e z d e t t nevetni, agy hogy 
átlag 20 forintért kész szolgáltatni a vállalat, l á t s z o t t a k hosszú fehér fogai, melyek ha-

sonlítottak egy vadászkutyáéihoz. 
— Óh igen, marquis ur, monda. 
— Otthon találtad a tánezosnőt? 
— Óh igen, marquis ur. 
— Mondta, hogy várni fog? 
— Óh igen, ugyanabban az órában, 

mint mindennap. 
— Jól van. Most pedig segits, hogy a 

toüettemmel rendbe jöhessek. Add ide a 
rózsaszinü mellényemet és a changeant-ka-
bátomat. Igaz ne felejtsd el az aranyozott 
markolatú kardot és a parókámat . . . gaz-
ember; hozd ide a szultána illatszert . . ugy 
most igazítsd meg ez a hajfürtöt. No, most 
mondd meg: elég tetszetős vagyok igy? 

— Óh igen, marquis ur, mondja a 

C S A R N O K . 

í marqnisns mélységes titka. 
I r t a : LÉO LESPÉS. 

A marquis jókedvűen nyújtózkodott a 
i pamlagon. Harminczéves szép ember volt, 

kifejező szemekkel, elepáns, karcsú termet-
tel ; nagy csodálója a színésznőknek s az 
opera pirouette-jeinek. A kezeben egy arany 
csengetyüt tartott, melyet egy elkényezte-
tett gyermek haragosságával rázogatott, szolga, Ön ellenállhatatlan; az ember azt 

— Giroflée! kiáltá, akasztófára való hihetné, hogy maga Ámor bujt bele a nad-
Giroflée? jönnél-e már va lahára ; kerékbe>rágba. 

— Bácsikám, nincs itt k a t o n a s á g ? . , 
— Az ám, még egy uniformist sem 

á t tam mióta hazulról eljöttünk. Szól a 
szöszke Fróri. Szinte megsajnáltam, olyat 
sóhajtott u tána. 

— A biz igaz. De hogy nincs kedves 
tubuskám. Majd elmegyünk a Város-kerlbe 
délután sétálni. Talán egyet kettőt majd 
bsak találunk ott. 

Lotti már háromkor zaklatott hogy 
nincs már meleg, gyerünk, A Flóri pedig 
úszott habkönnyű batiszt ruhájában, szép, 
szöszke fején buzavirágos szalmakalappal 

M* 
Végre kezdett a nyári nap melege al-

kony felé szűnni. Karomra fűztem a két 
leánvt nem tagadam jól esett. Husz évvel 
ifjabb lettem egyszerre. Máli néném és a 
feleségem utánunk. 

A leányok nyugtalankodtak. 
— Még se látok senkit, szól Lotti. 
— Fiacskám hisz tele van az utcza. 
— Tisztet ért bácsikám. 
— Vagy ugy! majd 

majd . . . 
Egyszerre két uniformisos alak tűnik 

el a láthatáron. 

— Nini bácsi — szinte elrántottak — 
amott jönnek ketten. 

Csakugyan két egyenruhás alak bon-
takozott mindjobban ki. 

Bemutassak benetelcet? 
— Igen oh igen . . . . majd 

kibújtak a bőrökből szegény leányok. 

. . . . Lapu Demeter, Perecz Miska 
húgaim Lotti és Fóri k. a. 

— Hová u r a k ? 
— Sétálunk. Ha megengedik a kis-

asszonyok . . . 
S azzal Lotti, Flóri., Lapu és Perecz 

előre indultak, én visszamentem az asszo-
nyokhoz . . . 

Mikor este fáradtan ültünk a vacsorá-
hoz, a két leány nem győzte dissérni azt a 
két derék tiszfet. 

— Milyen szellemes volt az a zöld 
hajtókás. 

Milyen ezredbeli. Módja csak bácsi? 
— Hát a piros hajtókás — kérdé ölel-

getve szöszke Flóri. 
— Hát az egyik fmáncz szemlész a 

jmásik meg a csendőr őrsvezető volt ^álá-
t ban. Tudjátok ilyen kis városban szeretik 

\ az uniformist mentől hasonlóbbá tenni a 
— tisztikéhez. 

Hanem erre a hét leány csaknem el-
ájult. 

Az asszonyok hangos hahotára fakad-
tak s csak ugy dűltek a pamlagra. 

Vakok vagytok kedves leányaim ugy 
látom én, ha uniformist láttok. Mondja Máli 
néném. 

A két leány pedig felugrott mellőlem. 
az egyik nem respektálva nagybácsi-

ságom — a legyezőjét, a másik a zsebken-
dőt csapta hozzám, aztán futott a másik 
szobába mindkettő. Flóri megállt az ajtó-
ban s vissza szólt. 

— Nem volt szép magától Tóni bácsi . . . 
Aztán bezárkóztak. Még más, söt har -

madnap se akartak látni. 
Mikorára haza értek tudta az egész 

város leányserege, a Tóni bátyja szerezte 
gavallérok históriáját. 

Azon a télen nem is mentek tiszti-es-
télyekre. Máli néném boldogan irkálta, hogy 
kényszerülve szégyenükben, alaposan kivan 
nak kúrálva a leányok. A polgári mulatsá-
gokra járnak. 

Még azon a télen férjhez ment a Lotti 
é s a Flóri is. 



Irodalom és művészet. 
A — »Vasárnapi Újság« megszerezte 

Verne Gyula, az annyira kedvelt franczia 
a K í i r ó »Bombarnac Klaudius, egy franczia hir-

A marquis, akit ez a bók minden -doiog, amit neki nem szabad megtudni! 
trivialitása daczára nem érintett éppen kel- voltaképpen igen boró 
lemetlenül, a kalapját elegánsan a bal lióna romban az ilyesmit nem lehet megb^.Fá-
ulá tette, rubingyürüs jobb kwével meg-j tani; a világ nem fogja azt az ö hi 
igazította a kabát cs>'pkefodrait és éppen í betudni; engem fog okozni, mer t hNz - , , . , , • • „ i . u 
el a k a n menni, amikor a Gfrofl** uram- dod, hogy könyörtelen az Í té le te ibe j , f tP " M ^ g y z e t e n * czunü legújabb 
nak a livréeie zsebében ,gy levelet pil- .Isten veled U-v • , , ' jegenyének kiadasi jogát, s ez erdekes re-
lanlott mee xészveLtel irántam < g ó n y t a f o l y ó október-deGzemberi évne-

- Mi* ez itt, oktondiak aagvm.st.ere f ^ ^ ÍS ' . , gyedben egészen közli, az eredeti franczia 
monda; ki engedte meg neked, hogy az il- , M f l r * u , 8 f l B é b é d e ***« kivitelű 64 rajzáv.L (Magának e re-
latos levélpapírjaimra Írogass? ki hatalma T

 M l l c o r a m a r c * u i s elolvasta nejének e génynek bo l t i á ra több, mint a .Vasárnapi 
zott fol arra, hogy a cselédleányokat b e - | I e v e l e t ' ! á z a s ^ ^ u l á s s a l jár t fel, alá te- Újság* november 12-iki száma 18 képpel 
balzsamozzad? íremben. s & következő tartalommal jelent meg: «Ma-

A szolga a r c s z í n e e pillanatban n a J ~ a levél, kiáltá határozott val- t e J k o m ü v e L * (Matejko arczképével és t i-
gyon hasonlított egy főt rák színéhez. lomás; az a körülmény, hogy rejteget e l ő t -

 z e ncgy festményének másolatával, u. m 
— Óh igen, marquis ur, mondja da- t e m valamit, s hogy ezt az én csalfasá-í «Rejlan a városi országgyűlésen*, »Koper-

dogva, ez a levél nem az enyém; nem is ? gomnak akarja betudni, az mulatja, hogy nikust, *Mtho,ry István lengyel király fo-
tudnék ilyen papiroson irni. Jilt házasságtörésről van>zó. Megvagyok csal-) 8 a d J a a b é k ó t k 6 r ö o r o s z küldöLtséget>, ilyen papír 

— Hát reszelön szánkázni tudnál-e . . . í v a é s 6 c s a l L meg, a kiről azt hittem, hogy 
ügyetlen; de hát akkor kitől való e levél ? { o l y a n t i s z t a> niint egy mennybéli angyal! 

— A marquise ő nagyságától. ;Óh, belehalok a kétségbeesésbe! 
— Hogyan! kiáltá a marquis, a f e - j Belevetette magát egy karosszékbe s 

leségem levelezeseket folytat? | a tenyerébe temette a fejéi. 
És kitépte a levelet a szolga kezeiből 

felnyitja és olvassa a következőket: j mar 

»I. Lajos és I. Ulászló magyar és lengyel 
királyok arczképei®, stb.) — >Változás 
»Erdőn*, Költemények üzábolcska Mihálytól. 
— »Ferencz Ferdinánd főherczeg földkö-
rüli utja.» Irta a »Vasárnapi Újság* szá-

p - , i m á r a egy tengerésztiszt az »Erzsébet« hajó Giroflee uram, aki néma szemlé lő je* . . , . , * , , 1 , f. , , , 
. a / l f 0 M o l l f % - , r-1 - i {födélzetén. (Kepekkel, eredeti fényképek racu e pantomimanak, felenken ososzo- s , , „ . . 

Vaubernon herczegnönok. ; golt lakkczipöivel urához s egy hasbeszélő P ^ " 0 """ > H o m b a r n a < ' K l a u d i l f h i [ 
j-íhaaei&n mondá: {laptudósító jegyzökönyve.. Verne Gyul; » Nagyon sokáig gondolkoztam ina éj-< hangán mondá- " j J a p i u a o s i t o jegyzoKunyve.. verne uyuia 

jel azokon, amiket te jóságos és nagyon ' ° ~ Marquis ur, szóljak talán a k o J l e g « j a l i b regénye. Ford. Huszár Imre (Ere-
kedves barátnőm, tegnap este rózsás szú-: csisnak ? ; :d í J l i l m r i r l ií 1 nsalrftc-zi<jkkal.) — »A Win-
jacskaddal mondottál. Férjem jó hirne -e; if7 , • , , 1 discrhgriUzek mint magyar iwVgenák» — 

* * « * . » » * « . M 4 J L . • » „ ^ L " ^ i - r r r f 1 (Arcí6p" 
titkot, amelyet bizalmasan közöltem veled., N v m n n T M l l t

 8 . . . . . pel.; .Iíarnss Gábor mauzokMima., (Kop-
- És mégi" nem én va«vok a hibá,- mi-?, • i w T Cserna Károlytól.; - <Jókai ölvén évt* megu, ni. m cn vdgvuu d. nions, ím kidobáljalak az ablakon; azt akarod huav . . . .. . , r i i 
ért olyan csapodár? Még alig vagyok hu- ; a t j ö f j e I t í k a kardommal? jub i l euma es osszws müveinek dwzkiadasa 
szonhárom éves, a férfiak azt mondják, hogv) ' n ' / ' ! - S z í n h á z D n s e Eleonóra a népsxin-
erinos vagvok, a nők bevallják, hogy nem = V < ) h l f l \ ' ' n<?,n n a 2 y o u h á z b a n , Irodalom és m ű v é s z t ; Köz-
vagyok szellemtelen és ő mégis mellőz on- í ^ T m í t / e g y e k h n g y P a - ; in í^c tok ós egyletek, Sakkjaték, Képíalany, 
gem. És kiér t? Valami hangjavesztett é n e - j ™ 0 * * 1 " * t C * y e k ' i Kgyveli-g, stb. rende, rovatok. A .Vasíir-
kesnőért, aki legfeljebb a lámpavilág mel-j " M o n d d m e g a ^ l u i s e n a k , hogy" napi Ujság> előfizetési á ra negyedévre 2 
lett állhat meg kendőzött arczával, vagy ' rögion jiíjjön hozzam. ; f r L a .Politikai Ujdcuwigok-kal együtt 3 
valami divatos hölgyért, akit már minden ífírofléo uram kiment, mintha egy frt Megrendelhető a Franklin-Társulat ki-

' tuczat tü volna a talpában. ; adóhivatalában (Hudapest, egyetemuteza i. 
Ot perez múlva a marquise sugárzol saám.) 

roné a magáénak nevezett, — Ha hü ma-
radt volna, ha viszonozta volna szerelme-
met, ma nem kellene előtte azt a bizonyos)szépségében megjelent a küszöbön, 
dolgot rejtegetnem. Elképzeled-e, hogy az a i Bársony ruha volt rajta, az akkori ' 

_ idő divatja szerint elöl mélyen kivágva, | 
- " j m e l y kedvesen árulta el a ftihér test t i t - j 

Az egyiket egy gazdag szappanos, a Í k a i L I I í l Í d i s z l 3 í l Ni™", ^odá la los szép 
másikat egy fiskális vette el. j v o U 6 a l i a J u k é b l í n árnyalala még inkább? 

Mind a kettő meghívott a l a k o d a l m i - i k l 0 I n e , L e arezának márványszerü fehér- ; 
ra násznagynak. 

Az egyiknek a férje szappannal és 
gyertyával látja el a házam a má'-ik meg-
ígérte, hugv leendő pereim ingyen végzi. 

Mikor pedig a volt lakóim - a két 

ségét 
Férje felemelkedett s feléje nyú j tván ' 

a felbontott levelet, szigo.ru hangon mondá 
- - Ön irta ezt a levelet? * 
Mikor a marquise meglátta a levelet, { 

Vasúti menetrend 
a szarvas-mezői úr szárnyvonalon. 

ftrkt'Xo-VMUitak. 
7416. 7412. 744. 
ro'nM delhii rsl(! 
H.'Xl 1.21. bM. 

índul '"Vonatok. 
7415. 7411. 7413. 
rofTsnl d. c d. u. 
5U5. ö. 33. 15,5 

Felelős szerkesztő: Mihálfi Jórsef 
Fűmunkalárs: Epsteini^iklós. 

nyalka hadnagy kö?ül az egyik kvélált ós kicsiny kezeibe rejtette el j 

zfitl kapriezpárnát küldött ajándékba. : — a z a titok, mondja a marquis ' 
diurnista lett hát a Fotli sajálkezüleg him 

Egy félév múlva a Lotti hugocskám | h a r a * B a 1 ' a , n i L f ő t t e m rejtegeti? 
6*MX SZÉP NYITOTT 

prezenlelt meg 2 bödön liptói túróval és 5 
liter borovicskával, a mit nagyon szeretek. 

Máli néném akkor azt irta hogy a 
isik Indnagyol most helyezték át váró-
nkból Boszniába s hogy észhez térti k a 
inyok, nagyon jó asszonyok. 

Én pedig nem tudom, hogy mit gon-
ik rólam az én hugocskaim, mikor azo-

'íouyos időszerő ajándékokat küldték.. 
.zt hiszem s talán nem csalódom, 

- az isten áldja meg Tóni bácsit 
. , j ö 11 e 11 e. 

Cs. 

Azt nem mondhatom meg önnek; Q 
feleli a fiatal asszonv. ; ö 

? ; o 
jókarban lévő 

kedvező feltételek mel-
lett szabad késből 

— A hiba tehát mindenesetre súlyos 
— Borzasztó dolog az, marn, amit 

egy nő nem vallhat meg soha. 
— Es én vagyok annak az oka? 
— Igen, mondá a marquis© zokogva, 

amikor megtudtam, hogy híUlen lett hoz- Q 
zám, keserves napokat é'tem szüntelen j Q 
könyek között, keserves álmatlan é j s z a k i - j ^ í J ^ ^ ^ 
kat és aztán . . . 'm 

- - Nos, asszonyom, és az tán? 
— Aztán megtörtént.. . . 
— De hát mieaoda? az ég szerelmére 

kerm, amotnlja meg már öfszovivuii . . . -̂ C)̂  Ví 
! . (Folyt, k ü v j A «Iíél»-bó'l { ^ X X X ^ C m m O O C X X ! 

NyomatotlSzarvason, Nagy M. könyvnyomdájában 189b. 

Hol? megmondja a ki-
adóhivatal. 
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